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鑽石形詩句 單字學英文

（續11月22日期）
在《愛混在一起》這個故事中，雖

然Jim和Lauren在blind date後決定以
後不再見，但命運總是作弄人，兩人
又在便利店（convenient store）中再
次相遇。
Lauren和Jim各自為了自己的孩子
買東西，然後用信用卡（credit card）
結賬，再閒談兩句，提起之前約會的
事，兩人又再一次不歡而散。直至第
二天早上，Jim 去了 Lauren 的家找
她，說昨晚在便利店時不小心將兩人
的信用卡交換了（On the next morn-
ing, Jim goes to Lauren's house since
the lady at the store mixed up their
credit cards.）

這時候，他們的一個共同朋友（a
common friend）說她原本要去的非洲
暑期戶外旅行（Safari Trip）要取消
了。Lauren趁機問可否把機票和酒店
出讓給她，好讓她帶兩個兒子去非洲
旅行。同一時間，Jim也在問同樣的
事，讓他可以帶三個女兒去非洲旅
行。就這樣，他們在互不知情的情況
下，各自出發去了非洲度假。
Jim和Lauren的家庭，理所當然在
非洲的酒店遇上了，本來已經很尷
尬，但令到大家更加尷尬的，就是原
來他們的酒店是由同一個家庭讓出
的，所以他們住在同一間有浪漫裝修
佈置的酒店房，而他們的孩子也要住
在一起。（Both families arrive in Af-
rica, and neither Jim nor Lauren is
happy to see the other. To make
things more awkward, they are put in
a romantic suite while the kids stay in

their own room.）
他們住的房間叫「Blended Family-
moon Suite」，即是兩個家庭剛剛在
一起的蜜月房間，就有如剛剛結婚的
夫婦，他們會入住「honeymoon
suite」一樣。
不過，正正就是這個「Blended
Familymoon Suite」，造就了 Jim 和
Lauren的深度認識。Lauren的兒子長
期沒有爸爸，反而因為這個Africa Sa-
fari Trip而得到Jim教他玩棒球（Base-
ball）。另一邊廂，Jim的女兒因為長
期沒有媽媽的照顧下，打扮得非常男
性化，在這個Africa Safari Trip中，
Lauren反而可以跟Jim的女兒一起去
髮型店（Hair Salon）打扮一番。
Jim和Lauren就是這樣開始了更深
的認識，欲知後事如何，就要去看看
這套不可錯過的《愛混在一起》
（Blended）。

如何學好英文？這課題看似陳腔濫調，老
生常談，但正因為它的重要性，坊間不斷湧
現各類型的工具書，網絡上充斥着教英文的
視頻。方法林林總總，究竟哪一個最有效？
正所謂條條大路通羅馬。今期為大家介紹其
中一條大路：「寫詩學英文。」
在中小學生涯，大家必會遇過英語的詞

類 / 詞性（parts of speech）和同義詞（syn-
onyms）。要學懂它們，是不是只能靠背誦
和做練習？最近陪兒子溫習，發現了一個簡
單而有趣的方法，可把以上的英文知識活學

活用。這方法名叫Diamanté poems。
什麼是Diamanté Poems？
Diamanté 是意大利文，英文是 dia-
mond。顧名思義，Diamanté poems 是以
特殊的鑽石形排列詩句，由美國詩人Mc-
Clellan Tiedt於1969年發明。

Poetry
lyrical, imaginative

criticising, lamenting, glorifying,
Limerick, Couplet, Elegy, Ode

appreciating, communicating, expressing
humorous, therapeutic

Literature
如上所見，每首詩共七行。每一行都不是

句子，而是由不同數量的單字組成。看到這

裡，或許你會咆哮大叫：「什麼？只用單
字，有什麼挑戰性？怎能學好英語呢？」如
你這樣想，那未免低估了寫詩的威力。如細
心觀看，你就會發現，這些單字的排列並不
是隨機，而是按着既定的法則排序。那法則
是根據兩個重點：第一，字與主題的關係。
第二，對詞性的認識。
1. 字與主題的關係
詩的第一行是主題，而最尾一行是主題的

同義詞。第二行至第六行是形容或描述與主
題相關的概念。例如，第二行形容詩的特
色：lyrical （抒情的）、imaginative（富於
想像力）；第三行是寫詩的目的：criticizing
（反映時弊）、lamenting（表示傷痛），
glorifying（讚頌），而第四行是詩歌的種

類。從例子所見，詩歌中的每一個字都有獨
特意義，亦反映了作者對主題了解的深度。
透過聯想、觀察、知識和想像力，作者把所
思所想言簡意賅表達出來。Diamanté po-
ems能訓練選詞用字的精準度。
2. 對詞性的認識
在排列字詞時，作者先要明白什麼是名詞

（nouns）、動詞（verbs）和形容詞（adjec-
tives），因為每一句的詞性有特定的規則，
即第一行和第七行是一個名詞，第二行和第
六行是兩個形容詞，第三行和第五行是三個

動詞，第四行是四個名詞。此外，在寫作期
間，作者也可嘗試運用同義詞創造不同的意
境。例如，如果不用humourous，可以試試
comical或nonsensical。又可以praising取代
glorifying。
學語文要靠日積月累的練習，不是一朝一
夕就能學得好的。最有效的方法也不一定萬
試萬靈。重點在於反覆試驗（trial and er-
ror）和持之以恒（persistence）。還有，加
一點創意，加一點變化，使學習變得更有
趣。

■吳翠賢
香港恒生大學英文系講師

說好不相見 非洲又再遇

大家在周末或假日喜歡什麼消遣活動？我喜歡到
別具一格（unique）的精品咖啡室（boutique
cafe）喝杯精品咖啡（specialty coffee），呷一口香
濃咖啡，欣賞咖啡沖調師（barista）的咖啡拉花
（latte art）技術。
有一段時期，我經常到一間咖啡室，那裡的咖啡

拉花很特別，不單是常見的玫瑰花或四葉草，還有
各式各樣的圖樣，有時候是小狗，有時候是小兔，
有時候是獅子；有一次更特別，是一張女士的側
臉，咖啡師彷彿在按照客人的臉龐而拉起圖案來。
每當他遞上香濃咖啡的那刻，我都不禁讚歎他的
拉花技術，更捨不得喝掉其用心設計的作品。聽
說，如果我們把咖啡喝完，拉花的樣式仍維持不
變，在杯底還可清晰可見其圖樣，該拉花就算是成
功，而該咖啡沖調師就是達到這個境界。
身為咖啡愛好者（coffee lover），我也曾手癢癢
去學習拉花技巧。我有點貪心，在沒有基礎下，平
面拉花都未曾弄過，便嘗試學習弄立體拉花（3D
latte art），可謂未學行先學走，幸好有一位專業咖
啡師在旁耐心教導。經過兩小時的工作坊，我學習
了打出厚厚的奶泡（milk foam），靠控制奶壺及咖
啡匙的力度，做出立體小兔及小熊的咖啡拉花，最

後點上可可粉成為其眼睛及嘴巴便大功告成。這些
泡沫小動物懶洋洋地泡在咖啡上，其可愛樣子令我
捨不得把它們飲下呢。
現今，咖啡師的拉花技巧已達到出神入化

（absolutely remarkable）的地步，除了平面和立體
外，還有彩色拉花。韓國咖啡師在咖啡上拉出美麗
的梵高（Vincent van Gogh）星夜、向日葵、吶喊
等名畫。時興「相機先飲」，打印技術與拉花技巧
的融合（crossover）在亞洲大行其道。這潮流始於
韓國弘大的一間特色咖啡館，顧客可把自拍照印在
咖啡上，做出世界獨一無二又屬於自己的咖啡。
後來，熱潮擴至香港及台灣的咖啡文化，甚至衝

出亞洲，英國倫敦的一間咖啡室也推出了
selfieccino，其製作過程只需4分鐘，你就可把自己
「飲落肚」。
Glossary
1. 別具一格 unique
2. 精品咖啡室 boutique cafe
3. 精品咖啡 specialty coffee
4. 咖啡沖調師 barista
5. 咖啡愛好者 coffee lover
6. 立體拉花 3D latte art
7. 奶泡 milk foam
8. 出神入化 absolutely remarkable
9. 梵高 Vincent van Gogh
10. 融合 crossover

打印兼拉花 飲自己落肚
語筆欄英

星期五見報

■雯言文 語言通用教育學部講師
香港專業進修學校

網址：www.hkct.edu.hk/
聯絡電郵：dlgs@hkct.edu.hk

經歷風暴 闖過難關
語世界英

香港是一個海港，臨海眺望，不時見到大小
船隻出海航行。天氣好的時候，風平浪靜，當
然沒有問題，但一旦天氣變壞，遇上風暴，風
高浪急，處身大海的船隻就非常危險，需要小
心航行，有時候或要停船等候，待風暴過去，
風浪平息再起航。
船隻經歷了風浪，渡過了難關，平安回航，
英文是weather the storm，storm是風暴，而
weather在這是動詞，意思是應付、處理、經
歷。現在weather the storm這短語引申用於日
常，解作經歷了麻煩和困難的時期，成功闖過
難關，情況雖然險峻，但平安渡過。
He got sick and lost his job. But he weath-

ered the storm with the support of his family.
他生病並失去工作，不過他在家人支持下闖

過難關。
Many small businesses may not be able to

weather the storm during this turbulent time.
在這個動盪時期，很多小公司可能抵受不住
風浪。
We have to wait and see whether this time

the president can weather the political storm.
總統能否安然渡過這場政治風暴，我們還要

拭目以待。
另一個選擇是ride out / ride the storm，意

思亦一樣，是走過了艱難時間，安然渡過，沒
有受傷或受損。如果要簡單一些，也可單單用
動詞weather或ride out，同樣是經歷了、捱過
了困境的意思。

The situation is not good. We hope that we
can ride the storm and that things will improve.
情況不妙。我們希望可以渡過這場風暴，待

事情改善。
The company weathered / rode out the re-

cession and survived well.
公司安然渡過了衰退，很好地活了下來。
捱過風浪極不容易，卻有些動物不但不會逃

避，偏偏選在風暴時出現，其中有一種鳥類就
叫stormy petrel（暴風海燕）。這種海鳥翅膀
強壯，會在風高浪急時覓食，靠海浪撐起身
體，啄食捲起的生物。所以見到暴風海燕，就
知道天氣變壞，風暴將至。
有人讚揚這海鳥意志堅強、不屈不撓，但要
記住英文的看法不一樣。英文稱stormy petrel
是麻煩來臨的預警，把一個人比喻作stormy
petrel，即是說這人專門製造麻煩，喜歡攪動紛
爭，一出現就代表將有風波，象徵會有亂局，
是不受歡迎的人物。
He is a stormy petrel, causing trouble wher-

ever he goes.
他是一個滋事分子，到處製造麻煩。
She is a stormy petrel at meetings. She ar-

gues over nearly everything.
她是會議中的麻煩人，幾乎事事爭拗。
Everyone frowned as he came to the party.

They knew he was a stormy petrel.
眾人見他在派對出現都皺起眉頭，大家都知

道他喜歡搞事惹爭端。
日常生活中經常有各式各樣的風暴，要

weather the storm即是遇到難關就努力跨過，
但是千萬不要做stormy petrel，即是不要做麻
煩製造者，切勿平白無故弄出諸多是非。

大英萃恒
隔星期五見報

呢遊學團騎
隔星期五見報

■岑皓軒 騎呢領隊
畢業於英國Imperial College London，著有親子育兒書《辣媽潮
爸哈哈B》及與馬漪楠合著暢銷書《Slang：屎爛英語1&2》等。

■Lina CHU
linachu88@gmail.com

逢星期五見報談英語趣

《夏日荷塘》

作者︰鄒傳安

簡介︰鄒傳安，1941年生，中國湖南省新化縣人。中國一

級美術師、湖南師範大學美術系客座教授。

自幼愛好繪畫，數十年來致力於工筆畫的研究與創

作，有鮮明的藝術風格。其工筆畫作品具有高曠的格

調和深厚的功力。又有寫意畫所無之極致入微。其創

作的花鳥畫作品有強大的生命力。

作品在中外各地多次重要藝術展覽中獲極高評價。被

譽為現代中國工筆花鳥畫的傑出代表人物。出版有

《工筆花鳥畫技法》及《鄒傳安畫集》等專集。 ■資料提供︰

墨大展水
隔星期五見報
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因應學校聖誕及新年假期，香港《文匯報》教育版各版面將由下星期一（12月23日）起休
版，至1月3日（星期五）復刊，敬希垂注。

休版啟事

隔星期五見報


